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Defibrillatore compatto e potente per chiunque, in qualsiasi momento e ovunque
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FRED® EASYPORT® PLUS
Il compagno di viaggio ideale

FRED® easyport® plus, il 
defibrillatore tascabile, si 
inserisce facilmente nella 
borsa di ogni medico e nel 
kit di emergenza. È il 
compagno ideale per ogni 
intervento.

UNA QUESTIONE CHE CI 
RIGUARDA TUTTI

Sono oltre 7 milioni le persone 
colpite ogni anno da arresto car-
diaco improvviso, in tutto il mon-
do. L’arresto cardiaco improvviso 
può colpire chiunque, in qualsiasi 
luogo e in qualunque momento.

La defibrillazione eroga energia 
elettrica al cuore, ristabilendo un 
ritmo cardiaco appropriato. L’uso 
di un defibrillatore in combinazio-
ne con compressioni toraciche 
correttamente eseguite rappre-
senta l’unica terapia in grado di 
salvare la vita di un paziente.

FACILE DA TRASPORTARE

Come defibrillatore tascabile, 
FRED easyport plus pesa solo 780 
grammi e combina le piccole di-
mensioni con grandi funzionalità.

EROGARE LA SCARICA NON 
APPENA NECESSARIO

Le linee guida internazionali sot-
tolineano l'importanza di ridurre 
al minimo il ritardo dell'erogazio-
ne delle scariche. Per ridurre que-
sto ritardo, FRED easyport plus 
dispone di un sistema di analisi 
rapida e carica sistematicamente 
l'energia necessaria in modo che 
la scarica possa essere erogata 
non appena il dispositivo la 
raccomanda.

ADATTATO A QUALSIASI 
UTENTE

FRED easyport plus è adatto sia per 
utenti abituali che per utenti occa-
sionali. Può essere utilizzato con una 
batteria ricaricabile o monouso. Il 
caricabatterie esterno può caricare 
due batterie contemporaneamente. 

FEEDBACK PER CPR

La sola defibrillazione non è suffi-
ciente. Per mantenere un buon 
afflusso di ossigeno agli organi, la 
rianimazione cardiopolmonare (CPR) 
deve essere effettuata corretta-
mente per ripristinare un corretto 
flusso ematico.

FRED easyport plus aiuta l’utilizza-
tore a eseguire le compressioni 
toraciche con la massima efficienza:

  indicando la corretta profondità, 
frequenza e l'indietreggiamento*

 impostando un ritmo regolare 

mediante il metronomo

Quando si utilizza il sensore ARGUS 
LifePoint, il soccorritore beneficia di 
un'assistenza visiva attraverso 
messaggi a colori visualizzati sullo 
schermo durante l'esecuzione delle 
compressioni toraciche.

*Indietreggiamento non disponibile in Francia, 
Germania, Regno Unito e Stati Uniti
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TRACKING DELLE 
INFORMAZIONI

FRED easyport plus registra i dati 
degli interventi, consentendo al 
personale medico e ai medici di 
emergenza di ottenere una panora-
mica migliore della situazione del 
paziente.
 Qualità della CPR
 Curva ECG
 Curva impedenza
 Eventi

RECUPERO DELLE 
INFORMAZIONI 

Grazie alle funzionalità USB e Blue-
tooth, i file salvati possono essere 
facilmente rivisti e gestiti nel SEMA, 
la soluzione di gestione dati di 
SCHILLER.
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FRED easyport plus è disponibile in tre versioni adatte ai diversi livelli di utenza.

UN DISPOSITIVO PER OGNI ESIGENZA

AED FIRST

Il FRED easyport plus semiautoma-
tico con l'involucro grigio richiede la 
conferma del soccorritore per dare 
una scarica.

Una curva ECG può essere visualiz-
zata sull'ampio display LCD a colori.

Adatto per i primi soccorritori.

AED AUTO

Il FRED easyport plus 
completamente automatico non 
richiede alcuna azione da parte del 
soccorritore. Dopo l'analisi della 
frequenza cardiaca, il dispositivo 
determina se è necessario erogare 
una scarica. In tal caso, la scarica 
viene erogata automaticamente.

Una curva ECG può essere visualiz-
zata sull'ampio display LCD a colori.

Adatto per soccorritori laici 
addestrati.

AED MANUAL

Distinguendosi per il suo involucro 
rosso, il FRED easyport plus manua-
le permette a medici e paramedici di 
passare alla modalità manuale. 
Grazie alla visualizzazione dell'ECG, 
gli operatori sanitari possono deter-
minare se è necessario erogare una 
scarica.

Adatto ai medici.
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SEMPRE PRONTO 

Il FRED easyport plus esegue regolarmente e 
automaticamente dei test di autocontrollo 
per verificare che funzioni correttamente. Il 
suo stato è indicato dal pulsante on/off 
lampeggiante.

TRASMISSIONE DATI AL SEMA

I dati degli interventi possono essere inviati 
tramite USB o Bluetooth per la revisione da 
parte degli operatori sanitari.

PROGETTATO PER DURARE

Classificato IP44, il FRED easyport plus 
resiste all'ingresso di spruzzi d'acqua.

GUADAGNARE SECONDI PREZIOSI 

Gli elettrodi di defibrillazione sono pre-colle-
gati per una rapida applicazione sul torace 
del paziente. L'analisi della frequenza cardia-
ca inizia immediatamente, riducendo così il 
tempo fino all'erogazione della scarica.

COMPATTO E POTENTE 

Il FRED easyport plus pesa solo 780 grammi 
ed eroga scariche fino a 200 joule. La tecno-
logia Multipulse Biowave® assicura una 
scarica di defibrillazione efficace e sicura 
riducendo al minimo i danni al miocardio.
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INTERFACCIA UTENTE OTTIMIZZATA

Tre semplici passi con illustrazioni e istruzioni 
vocali per una chiara comprensione.

FEEDBACK PER CPR 

Il metronomo integrato imposta il ritmo 
corretto e guida il soccorritore durante 
l'intervento.

Inoltre, il sensore ARGUS LifePoint fornisce 
un'assistenza visiva accurata attraverso 
messaggi a colori visualizzati sullo schermo 
per garantire la massima efficacia delle 
compressioni toraciche. 

MODALITÀ PEDIATRICA INTUITIVA

Mentre si utilizzano gli stessi elettrodi, basta 
premere questo pulsante per cambiare la 
modalità paziente.

ADATTO A TUTTI GLI AMBIENTI

Il FRED easyport plus è dotato di un ampio 
display LCD a colori che regola automatica-
mente la luminosità per facilitare la visualiz-
zazione delle indicazioni a colpo d'occhio.

DEFIBRILLATORE TASCABILE

Il FRED easyport plus misura solo 150 x 143 
millimetri: questa foto mostra le sue dimen-
sioni originali (1:1)!
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La disponibilità del dispositivo sul mercato è soggetta ad approvazione normativa.


